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Inleiding

1.1 Algemene opmerkingen

Deze tekst behandelt wat specifiek is voor het catalogiseren van film (informatieve films, speelfilms en televisieseries) op cassette,  dvd of blu-ray. 

Algemene regelgeving en principes die hierbij ook van toepassing zijn: zie Menu regelgeving Vlacc
1.2 Voorwaarden tot invoer van een nieuwe beschrijving

Indien één van de volgende gegevens afwijkt, wordt een nieuwe titelbeschrijving gemaakt:

1. collatie

2. taal (gesproken taal en/of ondertiteling)

3. titel

4. auteur

5. reekstitel

6. uitgever
Als enkel het identificerende nummer (EAN/ISBN/uitgeversnummer) of jaar van uitgave verschilt dan wordt geen nieuwe beschrijving gemaakt. De bestaande beschrijving wordt geactualiseerd door het jaar van uitgave te vervangen door het meest recente jaar en het identificerende nummer toe te voegen.  Het uitgavejaar wordt niet als annotatie bij het EAN/ISBN/uitgeversnummer opgenomen.
1.3 Filmregelgeving  of regelgeving muziek?

Beeldopnames van muzikale uitvoeringen van een of meer muziekwerken waarbij de hoofdingang componist, dirigent of uitvoerder is, worden als muziekdragers volgens de regelgeving muziek beschreven. 
Vb. beeldopnames van opera’s, klassieke concerten, klassiek ballet, musicaluitvoeringen, popconcerten, concertfilms (vb The last waltz), videoclips, cabaretopvoeringen, stand-up comedy en muziekuitvoeringen voor de jeugd.
Zie Regels voor de beschrijving van muziekdragers en muziekwerken.


Beeldopnames waarbij de hoofdingang geen componist, dirigent of uitvoerder is, maar een andere functie zoals vb. regisseur, volgen de regelgeving film.
vb Muziekspeelfilms, verfilmde musicals, muziekdocumentaires, dansfilms.

1.4 Bronnen voor de beschrijving

Zie document Beschrijvingsbronnen (niet-gedrukte materialen)

Voor omnibussen of meerdelige werken geldt dat voor de bepaling van de gemeenschappelijke titel en deeltitels de volledige bron als bron voor het titelveld kan dienen.  De meest representatieve titel voor het te beschrijven deel wordt gekozen. Dit kan bijvoorbeeld ook de titel zijn die reeds voor andere edities opgenomen werd. 
2 Formele gegevensvelden

2.1 Auteurs

invoervelden
100 of 110: 1 hoofdauteur 

700 en/of 710: andere auteurs

invoervoorwaarde

Bij speelfilms worden maximaal 5 functies opgenomen:

1. filmregisseur (max. 3) (functiecode drt)

2. componist of uitvoerder van originele filmmuziek (max. 3) en componist bij muziekfilms/musicals (functiecode cmp, mus of prf)
3. optioneel scenarist (max. 3) (functiecode sce)
4. optioneel auteur/illustrator van het (verfilmde) boek (functiecode ant)
5. optioneel acteurs (voorwaarden omschreven onder Opname acteurs) (functiecode act)
6. optioneel stemacteurs (functiecode prf, aanvullende auteursfunctie |e stem (zie Opname stemacteurs)
Andere functies (producers, effecten, geluid, kledij, …) worden niet opgenomen.  De verschillende auteurs worden gegroepeerd per functie ingevoerd, bij voorkeur in de volgorde zoals hierboven aangegeven.

Er wordt een onderscheid gemaakt tussen hoofdauteur en andere auteurs. Zie document Opnamevoorwaarden auteurs.
De hoofdauteur bij speelfilms is altijd de regisseur.  In geval van meerdere regisseurs wordt de eerst vermelde opgenomen als hoofdauteur (100), de 2de en volgende als bijkomende auteurs (700).  


	LDR
	00000agm a2200361 4500

	001
	2742634

	005
	20080305091925.0

	008
	040525s2004 1 eng

	024 _3
	|a 7321931288859

	100
	|a Cukor, George |4 drt

	245 _0
	|a My fair lady |h DVD-VIDEO

	260
	|a [S.l.] |b Warner Home Video |c cop. 2004

	300
	|a 1 dvd-video |e bonus dvd-video

	306
	|a ca. 166 min.

	500
	|a Taalkeuze: Engels, Frans en Italiaans

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands, Engels, Frans, Spaans, Duits, Italiaans, Arabisch, Roemeens, Engels voor slechthorenden, Italiaans voor slechthorenden

	500
	|a Naar Pygmalion van Bernard Shaw

	518
	|a 1964

	521
	|a volwassenen

	600
	|a Shaw, George Bernard |t Pygmalion |9 vth

	650
	|a Klassentegenstellingen |x Groot-Brittannië |x 1945- |9 vth

	650
	|a Musicals |9 vge

	650
	|a Speelfilms |9 vge

	700
	|a Loewe, Frederick |d 1904-1988 |4 cmp

	700
	|a Lerner, Alan Jay |4 sce

	700
	|a Shaw, George Bernard |4 ant

	700
	|a Hepburn, Audrey |4 act

	700
	|a Harrison, Rex |4 act


Als de hoofdauteur een componist of uitvoerder (muzikant) is, dan is de gegevensdrager een muziek-dvd en wordt deze ontsloten volgens de muziekregelgeving
Bij informatieve film worden enkel auteurs met een zoekfunctie opgenomen.

Daardoor is het mogelijk beschrijvingen te maken zonder auteurs, of beschrijvingen met één of meerdere auteurs met een verschillende functie.

	LDR
	00000agm 2200301 4500

	001
	3006409

	005
	20070821180807.0

	008
	060706s2005 0 eng

	024 3_
	|a 7321932889291

	084
	|a 597

	100
	|a Attenborough, David |4 aut

	240_0
	|a Life in the undergrowth

	245  _4
	|a Het leven in het klein |h DVD-VIDEO

	260
	|a S.l. |b Warner Bros. Entertainment |c cop. 2005

	300
	|a 2 dvd-video's

	306
	|a ca. 250 min.

	440  _0
	|a Natural history |n David Attenborough

	505
	|a Disc 1 |t De indringers vanuit de zee

	505
	|a Disc 1 |t De eerste vlucht

	505
	|a Disc 1 |t Zijde

	505
	|a Disc 2 |t Intieme relaties

	505
	|a Disc 2 |t Lichamen en legers

	500
	|a Engels gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Insecten |9 vtr

	650
	|a Kevers |9 vtr

	650
	|a Libellen |9 vtr

	650
	|a Ongewervelde dieren |9 vtr

	650
	|a Spinnen (dieren) |9 vtr

	693_2
	|9 DIODOD |a Natuur |x Dieren |y Ongewervelde dieren |z Ongewervelde dieren


Auteurs opgenomen in een  bevat-annotatie ter identificatie en ontsluiting van de publicatie, moeten niet noodzakelijk in 700 herhaald worden.
	001
	2863737

	005
	20071203113721.0

	008
	050531s2005 1 dut

	020
	|a 9789058492241

	245 _0
	|a Selected shorts |n 1 |p Een greep uit de beste Vlaamse kortfilms van 2004 |h DVD-VIDEO

	260
	|a [S.l.] |b Fonk |c 2005

	300
	|a 1 dvd-video

	306
	|a 107 min.

	500
	|a Dialogen: Nederlands, Engels

	500
	|a Ondertiteling: Engels, Nederlands

	505
	|t Carlo |r Michaël R. Roskam

	505
	|t Cologne |r Kaat Beels

	505
	|t My bonnie |r Nele Meirhaeghe

	505
	|t Romance |r Douglas Boswell

	505
	|t Flatlife |r Jonas Geirnaert

	505
	|t Hell bent for whiskey |r Matthias en Benjamin Claeys

	505
	|t True friends |r Jelle De Beule

	518
	|a 2004

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Kortfilms |9 vge

	650
	|a Speelfilms |9 vge


invoervorm
Voor de schrijfwijze van de namen wordt de regelgeving voor uniforme naamsvormen (personen en corporaties) gevolgd.

2.1.1 Opname acteurs bij speelfilms
Het opnemen van acteurs is optioneel. De criteria die bepalend zijn om acteursnamen op te nemen in de titelbeschrijving zijn:

· terugvindfunctie van speelfilms (bv. film is bekend door de acteur)

· identificatie van speelfilms (bv. ter onderscheiding van verschillende uitvoeringen van filmklassiekers)

· presentatie van namen op de bron (bv. bepaalde acteursnamen worden groter dan de titel gepresenteerd)
bronnen voor opname van acteursnamen
In volgorde van belangrijkheid:
1. Hoes vooraan
in grote letters
2. Hoes achteraan
in grote letters
3. Hoes
in kleine letters
4. Externe bron

hoeveel acteurs opnemen?
Alle acteurs, die volgens bovenstaande criteria relevant zijn, kunnen opgenomen worden.  Een selectie van acteursnamen moet niet aangegeven worden met [et al.]. Acteurs worden enkel als auteursingang ingevoerd en worden nooit herhaald als verantwoordelijkheidsvermelding bij de titel (245|c).
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Op de hoes aan de voorkant wordt 1 acteur vermeld.
De hoes aan de achterkant vermeldt meerdere acteurs in kleine letters.
	LDR
	00000agm 2200253 4500

	
	001
	2751931

	
	005
	20070814213516.0

	
	008
	040616s2004 1 eng

	
	0243
	|a 8712626015550

	
	100
	|a Rosenberg, Stuart |4 drt

	
	245 _0
	|a Brubaker |h DVD-VIDEO

	
	260
	|a S.l. |b Twentieth Century Fox Home Entertainment |c cop. 2004

	
	300
	|a 1 dvd-video

	
	306
	|a ca. 126 min.

	
	500
	|a Taalkeuze: Engels, Frans, Italiaans, Duits, Spaans

	
	500
	|a Ondertiteling: Nederlands, Frans, Engels, Italiaans, Duits, Spaans, Zweeds, Grieks

	
	518
	|a 1980

	
	521
	|a volwassenen

	
	650
	|a Speelfilms |9 vge

	
	700
	|a Redford, Robert |4 act

	
	700
	|a Schifrin, Lalo |4 cmp
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4 acteursnamen op de hoes aan de voorkant
	LDR
	00000agm 2200301 4500

	
	001
	2782766

	
	005
	20070815095055.0

	
	008
	040930s2004 1 dut

	
	024 3_
	|a 5050582266702

	
	100
	|a Van Groeningen, Felix |4 drt

	
	245 _0
	|a Steve + Sky |c scen. en regie Felix van Groeningen ;  soundtrack compiled bij Soulwax |h DVD-VIDEO

	
	246 _3
	|a Steve and Sky

	
	246 _3
	|a Steve en Sky

	
	260
	|a S.l. |b Universal |c 2004

	
	300
	|a 1 dvd-video

	
	306
	|a ca. 95 min.

	
	500
	|a Vlaams gesproken

	
	500
	|a Ondertiteling: Nederlands, Frans, Engels

	
	518
	|a 2004

	
	521
	|a volwassenen

	
	650
	|a Onvermogen tot liefde |9 vth

	
	650
	|a Speelfilms |9 vge

	
	700
	|a Bafort, Delfine |4 act

	
	700
	|a De Voogdt, Titus |4 act

	
	700
	|a Heldenbergh, Johan |4 act

	
	700
	|a Bollion, Romy |4 act

	
	710
	|Soulwax |4 mus
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Beslissing om geen acteurs op te nemen.  Er staan wel acteurs vermeld op de hoes aan de achterkant.
	LDR
	00000agm 2200229 4500

	
	001
	2738705

	
	005
	20070815112506.0

	
	008
	040514s2003 1 dut

	
	024 3_
	|a 8716051501787

	
	100
	|a Hellbom, Olle |4 drt

	
	245  _0
	|a Pippi in Taka-Tuka-Land |h DVD-VIDEO

	
	260
	|a [S.l.] |b Junior |c cop. 2003

	
	300
	|a 1 dvd-video

	
	306
	|a 86 min.

	
	500
	|a Nederlands gesproken

	
	518
	|a 1979

	
	521
	|a nvt

	
	600
	|a Langkous, Pippi |9 jth

	
	650
	|a Avonturenfilms |9 jge

	
	650
	|a Speelfilms |9 jge

	
	650
	|a Verfilmde boeken|9 jge

	
	700
	|a Lindgren, Astrid |4 ant


2.1.2 Opname stemacteurs bij animatiefilms (nieuw 2010)
Optioneel kunnen – omwille van naambekendheid of identificatie van de film- de belangrijkste stemacteurs opgenomen worden. Stemacteurs hebben de functieaanduiding |4 prf met een aanvullende auteursfunctie |e stem.

Stemacteursnamen worden niet herhaald in het subveld voor de verantwoordelijkheidsvermelding (245|c).
2.2 Titelgegevens

2.2.1 Materiaalaanduiding 

invoervelden

245|h

invoervoorwaarden en -vorm

Er wordt altijd een materiaalaanduiding opgenomen.  De materiaalaanduidingen die voor film in aanmerking komen zijn VIDEO (voor VHS-cassettes),  DVD-VIDEO of BLU-RAY 
245 |a Sunshine|h BLU-RAY
245 |a Innocent moves|h VIDEO
245 |a Maradona |b el pibe de oro|h DVD-VIDEO

245 |a Flikken |n Serie 1|h DVD-VIDEO
Als beeldmateriaal op cassette, dvd of blu-ray samen met (een) andere gegevensdrager(s) uitgegeven wordt (bv. dvd + boek) dan wordt 1 object als belangrijkste aangeduid. De keuze wordt weerspiegeld in:

1) de materiaalaanduiding in het titelveld

2) de collatie voor de bijlage(n)
Zie document Materiaalaanduidingen.
dvd-video is belangrijkste object

	LDR
	00000agm 2200253 4500

	001
	2332042

	005
	20070821160439.0

	008
	010725s2001 0 eng

	024 3_
	|a 0685738580125

	084
	|a 786.21

	100
	|a Monsaingeon, Bruno |4 drt

	245  _4
	|a The art of violin |c written and dir. by Bruno Monsaingeon |h DVD-VIDEO

	246  _1
	|a L'art du violon

	246  _1
	|a Die Kunst des Geigenspiels

	260
	|a S.l. |b Warner Music Vision |c 2001

	300
	|a 1 dvd-video |e tekstboek

	306
	|a 113 min.

	500
	|a Taalkeuze: Engels, Frans, Russisch

	500
	|a Ondertiteling: Engels, Frans, Duits, Spaans, Italiaans

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Violen |9 vtr

	650
	|a Violisten |9 vtr


dvd-video is bijlage

	LDR
	00000aam 2200241 4500

	001
	2786975

	005
	20070821160902.0

	008
	041014s2004 0 dut

	020
	|a 90-5897-212-7

	041
	|h eng

	084
	|a 766.2

	100
	|a Geddes, Anne |4 pht

	245  _0
	|a Miracle |b het wonder van nieuw leven |h BOEK

	260
	|a Warnsveld |b Terra |c cop. 2004

	300
	|a [184] p. |b ill. |e cd + dvd-video

	365
	|b 49,95 |c EUR

	521
	|a volwassenen

	534
	|a Miracle

	600
	|a Geddes, Anne |9 vtr

	650
	|a Kinderfotografie |9 vtr

	700
	|a Dion, Céline |4 aut


2.2.2 Publicatietitel

invoervelden

245|a|b|n|p

invoervoorwaarden en opnamevorm

De publicatietitel wordt letterlijk overgenomen van de eerste beschrijvingsbron. 

245 _0 |a Pauli |b een eigenzinnige vogel

Ondertitelgegevens worden enkel opgenomen

· als ze bij de oorspronkelijke titel van de film voorkomen

· ter onderscheiding van generieke titelgegevens of gelijke titels voor verschillende films

Toevoegingen van de producent worden niet opgenomen.

245 _2 |a A woman of Paris|h VIDEO 
Ondertitel op verpakking ‘een noodlottige geschiedenis’ wordt niet opgenomen
245 _0 Romeo and Juliet |b act by act, scene by scene |h VIDEO
Ondertitel toegevoegd ter onderscheiding
Deelaanduiding in de titel
245 _0
|n Deelaanduiding niveau 1

|p Deelaanduiding niveau 2

Filmtitels kunnen een deelaanduiding bevatten in de vorm van een nummer of een andere sequentiële aanduiding. Deelaanduidingen die als een opeenvolgend onderdeel beschouwd worden -er is een numerieke  of alfabetische opeenvolging- komen in het subveld voor Deelaanduiding niveau 1.  Dit betreft delen van een beperkt of onbeperkt meerdelig werk die als monografie beschreven worden.  Als er binnen de deelaanduiding een verdere opdeling gebruikt wordt, dan wordt deze opgenomen in het subveld voor het 2de niveau van de deelaanduiding.

245 _0 Simsala Grimm |n1

245 _0 Simsala Grimm |n2

245 _0 Selected shorts |n5 |pComedy shorts

245 _0 Kung Fu |nSeizoen 2

245 _0 Six feet under |nThe complete fifth series
Cijfers of andere sequentiële aanduidingen die  deel uitmaken van de hoofdtitel en niet wijzen op een onderdeel van een beperkt meerdelig werk, worden volledig in subveld |a opgenomen.

245 _0 Shrek 2

245 _0 Rambo III
2.2.3 Originele titel of vertaalde titel als publicatietitel

De keuze van de publicatietitel (245) wordt bepaald door de eerste beschrijvingsbron: het schijfje. Is de titel op het schijfje echter geen courante titel voor het doelpubliek van de film, dan kan een andere titel van de bron als publicatietitel opgenomen worden. Als de opgenomen publicatietitel niet de titel van de eerste beschrijvingsbron is, wordt een interne annotatie (599) toegevoegd met de vermelding van de bron van de publicatietitel.

1) 2 titels op primaire bron

oorspr. titel = publicatietitel
vertaalde titel = paralleltitel
	LDR
	00000agm 2200253 4500

	001
	1924267

	005
	20070815190530.0

	008
	981007s1995 1 fre

	100
	|a Bucquoy, Jan |4 drt

	245  _3
	|a La vie sexuelle des Belges |c dir. and screenplay by Jan Bucquoy |h VIDEO

	246  _1
	|a The sexual life of the Belgians

	260
	|a S.l. |b Tartan Video |c cop. 1995

	300
	|a 1 video

	306
	|a ca. 80 min.

	500
	|a Frans gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Engels

	518
	|a 1994

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Humoristische films |9 vge

	650
	|a Speelfilms |9 vge


2) 2 titels op primaire bron

vertaalde (Nederlandse) titel = publicatietitel
reden: een film voor kinderen, enkel Nederlands gesproken, geen Engels

De oorspronkelijke titel wordt -omwille van groepering- opgenomen als uniforme titel
	LDR
	00000agm 2200241 4500

	001
	1442238

	005
	20070821142753.0

	008
	941011s1993 1 dut

	024  3_
	|a 8711875132513

	100
	|a Trousdale, Gary |4 drt

	240  _0
	|a Beauty and  the beast

	245  _0
	|a Belle en het beest |h VIDEO

	260
	|a Amsterdam |b Walt Disney Home Video |c cop. 1993

	300
	|a 1 video

	306
	|a 81 min.

	440  _0
	|a Disney classics

	500
	|a Nederlands gesproken 

	521
	|a nvt

	650
	|a Animatiefilms |9 jge 

	700
	|a Wise, Kirk |4 drt


3) 2 titels op volledige bron

Vertaalde (Nederlandse) titel = publicatietitel

reden: een film voor kinderen, met taalkeuze Nederlands 

De oorspronkelijke titel  wordt-omwille van groepering- opgenomen als uniforme titel
	LDR
	00000agm a2200253 4500

	001
	2926939

	005
	20080208110251.0

	008
	051213s2005 1 dut

	028
	|a 5050582349559

	040
	|a VLACC I |b dut |c Open Vlacc

	041
	|h eng

	100
	|a Cousins, Lucy |4 aut

	240  _0
	|a Maisy bedtime and other stories

	245  _1
	|a Bedtijd en andere verhalen |c created by Lucy Cousins |h DVD-VIDEO

	260
	|a [S.l.] |b Universal |c cop. 2005

	300
	|a 1 dvd-video

	306
	|a ca. 55 min.

	440  _0
	|a Muis

	500
	|a Taalkeuze: Nederlands, Frans

	521
	|a nvt

	599
	|a Titel ontleend aan houder

	650
	|a Animatiefilms |9 jge

	650
	|a Verfilmde boeken |9 jge


2.2.4 Paralleltitels

Paralleltitels zijn optioneel en worden enkel opgenomen als ze een zoekfunctie hebben of nodig zijn voor identificatie (zie document algemene regelgeving Monografieën).  Een Nederlandstalige paralleltitel wordt altijd opgenomen.


Titels op dvd-schijfje  
The Caine mutiny (enkel deze titel wordt opgenomen)
Ouragan sur le Caine

Die Caine war ihr Schicksal

L’ammutinamento del Caine (anderstalige titels die niet worden opgenomen)

2 titels op dvd-schijfje: oorspronkelijke en Nederlandstalige
	LDR
	00000agm 2200253 4500

	001
	2109500

	005
	20070821163716.0

	008
	000215s1998 1 eng

	024 3_
	|a 0044005512625

	100
	|a Hewitt, Peter |4 drt

	245  _4
	|a The Borrowers |h DVD-VIDEO

	246  _1
	|a Jacht op de kleintjes

	260
	|a S.l. |b Polygram Video |c cop. 1998

	300
	|a 1 dvd-video

	306
	|a ca. 85 min.

	500
	|a Taalkeuze: Engels, Nederlands en Duits

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands, Engels  voor slechthorenden, Duits voor slechthorenden

	518
	|a 1997

	521
	|a nvt

	650
	|a Komedies (film) |9 jth

	650
	|a Speelfilms |9 jge

	650
	|a Verfilmde boeken |9 jge

	700
	|a Norton, Mary |4 ant


enkel Engelstalige titelgegevens op primaire bron 
(Nederlandstalige titel is bekendste vorm maar niet op de bron vermeld, wordt toegevoegd ter identificatie van de film)
	LDR
	00000agm 2200277 4500

	001
	2018618

	005
	20070821172455.0

	008
	990623s1998 1 eng

	028
	|a CVS26586

	100
	|a Smith, Clive |4 drt

	245  _0
	|a Pippi Longstocking |h VIDEO

	246  _1
	|a Pippi Langkous

	260
	|a S.l. |b Columbia Tristar Home Video |c cop. 1998

	300
	|a 1 video

	306
	|a ca. 75 min.

	500
	|a Engels gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands

	518
	|a 1997

	521
	|a nvt

	599
	|a Nederlandse titel toegevoegd door catalograaf

	650
	|a Muziekfilms |9 jge

	650
	|a Speelfilms |9 jge

	650
	|a Verfilmde boeken |9 jge

	700
	|a Lindgren, Astrid |4 ant


2.2.5 Originele filmtitel
Als de titel waaronder de film oorspronkelijk verschenen is, niet de publicatietitel (245) is, maar wel op de bron vermeld wordt of gekend is, dan wordt deze titel opgenomen als uniforme titel (240). Zie ook FRBR theorie en invoerafspraken
oorspronkelijke titel op secundaire bron

	001
	2789318

	005
	20080208113138.0

	008
	041021nuuuu 1 swe

	020
	|a 90-59390-62-8

	020
	|a 9789059390621

	040
	|a VLACC I |b dut |c Open Vlacc

	100
	|a Bergman, Ingmar |4 drt

	240 0
	|a Smultronstället

	245 0
	|a Wilde aardbeien |h DVD-VIDEO

	260
	|a Haarlem |b Moskwood Video |c s.a.

	300
	|a 1 dvd-video |b zw/w.

	306
	|a 91 min.

	440 0
	|a Ingmar Bergman collectie

	500
	|a Zweeds gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands, Engels

	518
	|a 1957

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Ouderen |9 vth

	650
	|a Speelfilms |9 vge

	700
	|a Sjöström, Victor |4 act

	700
	|a Andersson, Bibi |4 act

	700
	|a Thulin, Ingrid |4 act

	700
	|a Björnstrand, Gunnar |4 act


	LDR
	00000agm a2200253 4500

	001
	2929386

	005
	20080207131952.0

	008
	051219s2005 1 fre

	024 3_
	|a 5060034572275

	100
	|a Demy, Jacques |4 drt

	240  _4
	|a Les parapluies de Cherbourg

	245  _4
	|a The umbrellas of Cherbourg |c written and dir. by Jacques Demy |h DVD-VIDEO

	260
	|a [S.l.] |b Optimum |c cop. 2005

	300
	|a 2 dvd-video's

	306
	|a 86 min.

	500
	|a Frans gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Engels

	518
	|a 1964

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Speelfilms  |9 vge

	650
	|a Musicals  |9 vge

	700
	|a Deneuve, Catherine |4 act

	700
	|a Legrand, Michel |d 1932-  |4 cmp


2.2.6 Titelvarianten

Sommige speelfilms zijn bekend onder een andere dan de publicatietitel. Indien deze titel wel of niet op de bron voorkomt én een zoekfunctie heeft, kunnen deze gegevens opgenomen worden als variante titel (246 2de ind 3).

245 _0 |a 37,2 degrés le matin |h DVD-VIDEO 

246 _3 |a Betty Blue

245 _0|a Unleashed |h DVD-VIDEO

246 _3|a Danny the dog

2.2.7 Verantwoordelijkheidsvermelding bij de titel

Verantwoordelijken worden opgenomen bij de titel in de gevallen die vastgelegd zijn in de algemene regelgeving (zie document Monografieën).  Uitzondering: acteurs worden nooit als verantwoordelijke in het titel- en auteursveld opgenomen.

Functievermeldingen worden in de verantwoordelijkheidsvermelding bij de titel opgenomen in de taal en het eventuele zinsverband van de bron waaraan ze ontleend zijn.  Voor gebruik van standaardafkortingen: zie document Standaardafkortingen
2.3 Editie

Editievermeldingen zoals Breedbeeldeditie, Special edition, Special 4hour version, … worden niet opgenomen.  Speciale editievermeldingen  zoals  Director’s cut, Extended rock star edition … kunnen  in algemene annotatie (500|a) opgenomen worden.

2.4 Impressum

invoervelden

260 
|a Plaats van uitgave
|b Uitgever
|c Jaar van uitgave
2.4.1 Plaats van uitgave

Plaats van uitgave moet niet verplicht opgenomen worden.  Wanneer de plaats van uitgave niet opgenomen wordt, is er ook geen vermelding S.l
.

2.4.2 Uitgever

De uitgeversvermelding op de eerste beschrijvingsbron krijgt altijd voorrang. Als er op deze plaats meer dan één uitgever of producent vermeld is, dan wordt de naam die typografisch het meest opvalt opgenomen. Als er typografisch geen onderscheid is, wordt de naam die als eerste gepresenteerd is, opgenomen.

Komt alleen de naam van de distributeur voor, dan wordt deze als uitgever opgenomen.
2.4.3 Jaar van uitgave

Het jaar van uitgave, of productie en/of distributie van de publicatie wordt opgenomen als onderdeel van het impressum (260|c).
Als enkel het jaar van uitgave verschilt dan wordt geen nieuwe beschrijving gemaakt. De bestaande beschrijving wordt geactualiseerd door het jaar van uitgave te vervangen door het meest recente jaar.

Bij speelfilms wordt het jaar waarin de film oorspronkelijk is uitgebracht/geproduceerd opgenomen in een specifieke annotatie voor het jaar van oorspronkelijke uitgave (518|a).

2.5 Collatie
invoervelden

300
|a Aantal fysieke eenheden

|b Andere fysieke eigenschappen

|c Afmetingen

|e Begeleidend materiaal

2.5.1 Fysieke eenheden
Het aantal fysieke eenheden waarop het filmmateriaal uitgegeven is, wordt vermeld in Arabische cijfers, gevolgd door de gegevensdrager. Bonusmateriaal op afzonderlijke fysieke eenheden wordt als bijlage vermeld, of afzonderlijk beschreven als het een zelfstandig uitleenitem betreft.

300|a 1 video

300|a 1 dvd-video
300|a 2 dvd-video's

300|a 1 blu-ray
300|a 2 blu-rays 
2.5.2 Speelduur

Als speelduur wordt de volledige tijdsduur per fysieke eenheid opgenomen in 306|a.  
De vorm waarin de tijdsduur opgenomen wordt, is de vorm zoals die zich presenteert op de beschrijvingsbron.

01:54:00

120 min. 

ca. 115 min.

2 uur

Bij een speelfilm met speelduur van 110 min. en 30 min. extra’s wordt de speelduur  samengeteld in het geval de extra’s en de speelfilm op dezelfde schijf staan.
300|a 1 video

306|a ca. 115 min.

300|a 1 dvd-video |e bonus dvd-video

306|a 129 min

De tijdsduur van bonus-cd’s die als bijlage toegevoegd zijn, wordt niet opgenomen

300|a 1 dvd-video |e bonus dvd-video

306|a 129 min.
(tijdsduur bonus-dvd is niet opgenomen)

Als het object bestaat uit meer dan één fysieke eenheid van dezelfde fysieke vorm, die elk met eigen speelduur vermeld worden, wordt de speelduur van de afzonderlijke eenheden -in plaats van het gehele uitleenitem- opgenomen. De tijdsduur per fysieke eenheid wordt opgenomen met een komma spatie als scheidingsteken.

Als de bron enkel de totale speelduur van het uitleenitem (bv. speelfilm incl. extra’s op afzonderlijke schijven) vermeldt, dan wordt de totale speelduur overgenomen.

Speelduur per eenheid op bron
300|a 2 dvd-video’s

306|a 110, 60 min.

Enkel totale speelduur op bron

300|a 3 dvd-video’s

306|a 330 min.

2.5.3 Andere fysieke en/of technische details

1. Kleurkenmerken van het object worden vermeld als er een afwijking bestaat ten opzichte van de normale uitvoering. De term "kleur" wordt als een normale uitvoering beschouwd en wordt dus niet opgenomen.  De vermelding “kleur” in combinatie met zwart-wit wordt wel opgenomen.  Voor zwart-wit wordt de afkorting zw/w. gebruikt.

300|a 3 video's|b zw/w.
306|a 371 min.

300|a 1 video |b kleur en zw/w.
306|a 150 min.

2. Soms worden zwart-wit films gepresenteerd met een gekleurde achtergrond (kleurfilter). Deze worden beschreven als een zwart-wit film.
3. Ingekleurde films: een oorspronkelijke zwart-wit film die later ingekleurd is, krijgt de vermelding “ingekleurd”.
300|a 1 video |b ingekleurd

306|a ca. 20 min.

4. “Geluid” wordt niet opgenomen. De vermelding 'Stomme film' wordt in annotatie vermeld.
5. Aanduidingen van een bepaald technisch systeem of kenmerken (bv. VHS, breedbeeld, ...) worden niet opgenomen.
2.5.4 Begeleidend materiaal

Bonusmateriaal op afzonderlijke fysieke eenheden, dat samen met het hoofdmateriaal uitgeleend wordt, wordt als begeleidend materiaal vermeld in collatie.
300|a 2 dvd-video's|e 2 bonus-dvd-video’s + tekstboekje
300|a 2 dvd-video's|e bonus-cd

300|a 1 blu-ray|e bonusblu-ray + dvd-video
2.5.5 Collatie omnibussen en onderdeelbeschrijvingen
In de hoofdbeschrijving (moederrecord) wordt de collatie voor het geheel opgenomen.

300|a 1 dvd-video 

306|a 175 min.
Bij de onderdeelbeschrijvingen (kindrecords of bevat-annotatie 505) worden enkel de gegevens opgenomen die betrekking hebben op het onderdeel. 


Als de hoofdbeschrijving uit 1 drager bestaat dan wordt bij het kindrecord of de bevat-annotatie (505) geen collatie (300) met een herhaling van de drager uit de hoofdbeschrijving opgenomen.  De speelduur van de onderdelen wordt enkel opgenomen als het op de bron vermeld is voor de onderdelen (306).

	LDR
	00000agm a2200253 4500

	001
	2141026

	005
	20071114151917.0

	008
	000420s1999 0 eng

	028
	|a 90839 SDN3

	084
	|a 576

	245  _0
	|a Paleoworld |h DVD-VIDEO

	260
	|a [Hilversum] |b Valkieser |c cop. 1999

	300
	|a 1 dvd-video

	306
	|a ca. 75 min.

	440  _0
	|a Discovery Channel

	505
	|t Trail of the Neanderthals |g 22 min.

	505
	|t Dinos in the snow |g 22 min.

	505
	|t Mysteries of extinction |g 31 min.

	500
	|a Engels gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Dinosaurussen |9 vtr

	650
	|a Evolutieleer |x mensen |9 vtr

	650
	|a Fossielen |9 vtr

	650
	|a Paleontologie |9 vtr


Als in de hoofdbeschrijving meerdere dragers beschreven worden (bv. accordeonbox met 3 dvd-schijven) en elk onderdeel bestaat uit 1 drager dan worden beide elementen (collatie en speelduur) opgenomen bij de onderdeelbeschrijving (kindrecord of 505-annotatie)

moederrecord




kindrecords
	LDR

	00000ngm a22 4500


	001

	6828269


	005

	20071114113454.0


	008

	071114nuuuu 0 eng


	024 3_
	|a 5412012145986


	084

	|a 330.5


	245 _0

	|a Nazisme ; Fascisme ; Communisme |h DVD-VIDEO


	260

	|a [S.l.] |b Orion Channel |c s.a.


	300

	|a 3 dvd-video's

	306

	|a ca. 290 min.

	521

	|a volwassenen
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	LDR

00000nga a22 4500

001

6828275

005

20071114113941.0

008

071114nuuuu 0 eng

040

|a Open Vlacc |b dut

084

|a 330.5

245 _0

|a Geschiedenis van het nazisme |h DVD-VIDEO

300

|a 1 dvd-video |b zw/w.

306

|a ca. 43 min.
521

|a volwassenen

500

|a Engels gesproken

500

|a Ondertiteling: Nederlands

650

|a Nazisme |9 vtr

LKR

|a UP |b 006828269 |l VLC01 |r 773 |n Nazisme ; Fascisme ; Communisme |m Geschiedenis van het nazisme

LDR

00000nga a22 4500

001

6828279

005

20071114114259.0

008

071114nuuuu 0 eng

040

|a Open Vlacc |b dut

084

|a 330.5

245  _4
|a Het Italiaanse fascisme |h DVD-VIDEO

300

|a 1 dvd-video
306

|a ca. 47 min.
500

|a Engels gesproken

500

|a Ondertiteling: Nederlands

521

|a volwassenen

600

|a Mussolini, Benito |9 vtr

650

|a Fascisme |x Italië |9 vtr

LKR

|a UP |b 006828269 |l VLC01 |r 773 |n Nazisme ; Fascisme ; Communisme |m Het Italiaanse fascisme

…


2.5.6 Collatie meerdelige werken
Zoals bij monografieën wordt bij beperkt meerdelige publicaties (bmp) in de collatie het aantal fysieke delen in Arabische cijfers opgenomen. Enkel in de gevallen waarin het aantal bibliografische delen afwijkt van het aantal fysieke delen worden beide elementen opgenomen.
300|a 2 dl. in 6 dvd-video’s
300|a 3 dvd-video’s 
3 delen wordt in dit geval niet vermeld
De collatiegegevens worden bij de beschrijving van het eerste deel zo volledig mogelijk opgenomen, ook al is de publicatie nog niet volledig verschenen.

2.5.6.1 BMP zonder deeltitels
Indien de speelduur per film verschillend is, wordt deze voor maximum 3 films opgesomd.

300|a 3 video's
306|a 50, 60, 35 min.
Zijn er meer dan drie verschillende speeltijden, dan vermelden we “met verschillende speelduur” 
300|a 5 video’s

306|a met verschillende speelduur

300|a 4 dl. in 6 video’s
306|a met verschillende speelduur
Als de speelduur voor de verschillende films gelijk is, dan wordt deze 1 keer vermeld voorafgegaan door het aantal en “x”
300|a 4 video’s

306|a 4 x ca. 55 min.


300|a 2 dl. in 3 video’s

306|a 3 x 25 min.

2.5.6.2 BMP met deeltitels in bevat-annotatie 505

In collatie (300) wordt het aantal fysieke delen opgenomen.  Als de speelduur per film gelijk is, wordt de totale tijdsduur opgenomen in het veld voor de tijdsduur (306).
 

zelfde speelduur

300|a 4 video’s 

306|a 4 x ca. 55 min

505|a Dl. 1 |t 1940-1945 

505|a Dl. 2| t 1945-1950

505|a Dl. 3 |t 1950-1955

505|a Dl. 4 |t 1955-1960



Als de speelduur per film verschillend is, wordt deze bij de respectieve deeltitels in annotatie 505 opgenomen.

aantal fysieke delen = aantal bibliografische delen
(de delen hebben verschillende speelduur)
300|a 4 dvd-video’s |b kleur en zw/w.

505|a Dl. 1 |t The gift |g 1 dvd-video (202 min.)

505|a Dl. 2| t Pure pleasure |g 1 dvd-video (174 min.)

505|a Dl. 3 |t Dedicated to chaos |g 1 dvd-video (174 min.)
505|a Dl. 4 |t A masterpiece at midnight |g 1 dvd-video (174 min.)

aantal fysieke delen anders dan aantal bibliografische delen

(de delen hebben verschillende speelduur )
300|a 10 dl.in 3 dvd-video’s

505|a Dl. 1-3 |t Van Diomede tot China |g 1 dvd-video (ca. 143 min.)
505|a Dl. 4-6 |t Van Vietnam tot Nieuw-Zeeland |g 1 dvd-video  (ca. 143 min.)

505|a |a Dl. 7-10 |t Van Kaap Hoorn tot ... |g 1 dvd-video  (ca. 190 min.)
2.5.6.3 BMP met zelfstandige deeltitels

Bij BMP met zelfstandige deeltitels worden geen koepelbeschrijvingen gemaakt. Bij de deeltitels worden de collatiegegevens voor het deel opgenomen (cfr. monografieën), de verzameltitel van het meerdelig werk wordt in het reeksveld opgenomen.
deelbeschrijving 1 van 4

	LDR
	00000agm a2200229 4500

	001
	1371015

	005
	20071113080009.0

	008
	940301s1992 1 dut

	084
	|9 Duitsland |a 945.3

	245  _3
	|a De opkomst van het Derde Rijk |h VIDEO

	260
	|a Laren |b Video Network |c cop. 1992

	300
	|a 1 video |b kleur en zw/w.

	306
	|a 52 min.

	440
	|a Het Adelaarsnest |b Hitler’s verborgen machtscentrum |v 1

	500
	|a Nederlands gesproken

	521
	|a volwassenen

	600
	|a Hitler, Adolf |9 vtr

	650
	|a Derde Rijk |9 vtr


2.6 Annotaties
2.6.1 Annotaties betreffende de inhoud of Bevat-annotaties

invoervelden

505
|a Niet-significante aanduiding bij onderdeeltitel

|t Onderdeeltitel

|r Verantwoordelijkheidsvermelding bij onderdeeltitel

|g Aanvullende gegevens

opnamevoorwaarden

In een bevat-annotatie worden onderdeeltitels of deeltitels opgenomen van omnibussen of meerdelige werken die in één record beschreven worden. Voor de keuze analytisch beschrijven of in één record: zie regelgeving omnibussen en beperkt meerdelige publicaties.
Per deeltitel of onderdeeltitel wordt een afzonderlijke bevat-annotatie gemaakt. De deeltitels in bevat-annotatie 505|t worden geïndexeerd in het titelveld.

omnibus

	LDR
	00000agm a2200289 4500

	001
	2863737

	005
	20071203113721.0

	008
	050531s2005 1 dut

	020
	|a 9789058492241

	245 _0
	|a Selected shorts |n 1 |p Een greep uit de beste Vlaamse kortfilms van 2004 |h DVD-VIDEO

	260
	|a [S.l.] |b Fonk |c 2005

	300
	|a 1 dvd-video

	306
	|a 107 min.

	500
	|a Dialogen: Nederlands, Engels

	500
	|a Ondertiteling: Engels, Nederlands

	505
	|t Carlo |r Michaël R. Roskam

	505
	|t Cologne |r Kaat Beels

	505
	|t My bonnie |r Nele Meirhaeghe

	505
	|t Romance |r Douglas Boswell

	505
	|t Flatlife |r Jonas Geirnaert

	505
	|t Hell bent for whiskey |r Matthias en Benjamin Claeys

	505
	|t True friends |r Jelle De Beule

	518
	|a 2004

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Kortfilms |9 vge

	650
	|a Speelfilms |9 vge


…
omnibus

	LDR
	00000agm a2200385 4500

	001
	2434552

	005
	20090524120845.0

	008
	020424s2001 1 eng

	0243
	|a 7321931631433

	040
	|a VLACC I |b dut |c Open Vlacc

	100
	|a Davies, John Howard |4 drt

	245 0
	|a Fawlty Towers |h DVD-VIDEO

	260
	|a [S.l.] |b BBC Worldwide |c cop. 2001

	300
	|a 2 dvd-video's |e bonus dvd-video

	306
	|a ca. 374 min.

	505
	|a Disc 1 |t A touch of glass

	505
	|a Disc 1 |t The builders

	505
	|a Disc 1 |t The wedding party

	505
	|a Disc 1 |t The hotel inspectors

	505
	|a Disc 1 |t Gourmet night

	505
	|a Disc 1 |t The Germans

	505
	|a Disc 2 |t Communications problems

	505
	|a Disc 2 |t The psychiatrist

	505
	|a Disc 2 |t Waldorf salad

	505
	|a Disc 2 |t The kipper and the corpse

	505
	|a Disc 2 |t The anniversary

	505
	|a Disc 2 |t Basil the rat

	500
	|a Disc 3 bevat extra's

	500
	|a Engels gesproken

	500
	|a Ondertiteling : Nederlands, Frans, Duits, Engels, Engels voor slechthorenden

	518
	|a 1975

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Humoristische films |9 vge

	650
	|a Televisieseries en -films |9 vge

	700
	|a Spiers, Bob |4 drt

	700
	|a Booth, Connie |4 act

	700
	|a Cleese, John |4 act

	700
	|a Sachs, Andrew |4 act

	700
	|a Scales, Prunella |4 act


Gegevens i.v.m. de inhoudsopgave moeten niet noodzakelijk in (afzonderlijke) bevat-annotaties opgenomen worden. Bevat-annotaties moeten een meerwaarde bieden t.o.v. de andere gegevensvelden in de beschrijving. In een aantal gevallen kan een bevat-annotatie wegvallen of kunnen de inhoudgegevens gegroepeerd worden.

Bv. een inhoudsopgave kan ook in trefwoorden weergegeven worden 
waardoor een bevat-annotatie kan wegvallen.

	LDR
	00000ngm a22 4500

	001
	7201166

	005
	20090428130101.0

	008
	081218s2008 0 dut

	020_
	|a 9789047602965

	084
	|a 823

	100
	|a Van Dis, Adriaan |4 ivr

	245 _0
	|a Hier is ... Adriaan van Dis |b honderd gesprekken |n Deel I |h DVD-VIDEO

	260
	|b Rubinstein |c cop. 2008

	300
	|a 2 dvd-video's

	306
	|a 6 uur

	500
	|a Dvd 1 & 2: afl. 1 t/m 6

	500
	|a Nederlands gesproken

	500
	|a Anderstalige gesprekken zijn in het Nederlands ondertiteld

	518
	|a 1983-1984

	521
	|a volwassenen

	600
	|a Claus, Hugo |9 vtr

	600
	|a Mutsaers, Charlotte |9 vtr

	600
	|a Van der Velden, Daniel |9 vtr

	600
	|a Weldon, Fay |9 vtr

	600
	|a Albee, Edward |9 vtr

	600
	|a Alexander, Roberta |9 vtr

	600
	|a Kapuscinski, Ryszard |9 vtr

	600
	|a Hermans, Willem Frederik |9 vtr

	600
	|a Burnier, Andreas |9 vtr

	600
	|a Topor, Roland |9 vtr

	600
	|a Klarsfeld, Beate |9 vtr

	600
	|a Rubinstein, Renate |9 vtr

	600
	|a Pogorelich, Ivo |9 vtr

	600
	|a Vargas Llosa, Mario |9 vtr

	600
	|a Oltmans, Willem |9 vtr

	600
	|a Pran, Dith |9 vtr

	600
	|a Van Manen, Hans |9 vtr

	600
	|a Forsyth, Frederick |9 vtr

	600
	|a Kaandorp, Brigitte |9 vtr

	600
	|a Dahl, Roald |9 vtr

	600
	|a Kramski, Hans-Walter |9 vtr

	600
	|a Von Praunheim, Rosa |9 vtr

	600
	|a Rampling, Charlotte |9 vtr

	600
	|a Benigni, Roberto |9 vtr

	693 2
	|9 LISCAZ |a Kunst |x Literatuur |y Schrijvers |z Schrijvers


Bv.  Inhoudsopgaves die niet in trefwoorden te vatten zijn en die geen specifieke deeltitels zijn, kunnen per schijf gegroepeerd worden.

	LDR
	00000ngm a22 4500

	001
	7200407

	005
	20081224153033.0

	008
	081217s2008 0 dut

	020
	|a 9789085105879 |9 box

	0243
	|a 8711983490482 |9 box

	084
	|a 927.3

	100
	|a Van Broekhoven, Roel |4 drt

	245 0
	|a In Europa |n Serie 1 |p 1900-1943 |h DVD-VIDEO

	260
	|b Bridge Pictures |c cop. 2008

	300
	|a 9 dvd-video's |e 6 cd's + overzichtskaart Europa anno 1900

	306
	|a 9 x ca. 70 min.

	500
	|a Taalkeuze: Nederlands, Vlaams

	505
	|a Dvd 1 |t 1900 : het begin ; 1906 : Berlijn/Wenen

	505
	|a Dvd 2 |t 1914 : Wenen/Sarajevo ; 1915 : België, Ieper

	505
	|a Dvd 3 |t 1916 : De Somme, Bovington/Londen ; 1917 : Frankrijk

	505
	|a Dvd 4 |t 1917 : Rusland, St. Petersburg ; 1922 : Berlijn

	505
	|a Dvd 5 |t 1925 : Predappio, Italië ; 1929 : Berlijn

	505
	|a Dvd 6 |t 1933 : Rusland ; 1936 : Spanje

	505
	|a Dvd 7 |t 1937 : München ; 1939 : Duitsland

	505
	|a Dvd 8 |t 1940 : Vichy, Frankrijk ; 1942 : Buchenwald, Duitsland

	505
	|a Dvd 9 |t 1943 : Stalingrad ; 1943 : Polen/Rusland

	505
	|a Cd 1-2 |t Podcasts

	505
	|a Cd 3-6 |t Klassieke muziek van componisten uit de 20e eeuw

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Europa |x 20ste eeuw |9 vtr

	693_2
	|9 TWTWTW |a Geschiedenis |x 20ste-21ste eeuw |y 20ste-21ste eeuw |z 20ste-21ste eeuw

	700
	|a Mak, Geert |4 aut


Bv. Afleveringen bij  televisieseries. Per dvd worden de afleveringen in een annotatie opgenomen.
monografie
	LDR
	00000ngm a22 4500

	001
	7038931

	005
	20090223114328.0

	008
	080709s2008 1 dut

	040
	|a Open Vlacc |b dut

	245 4
	|a Het huis Anubis |n Seizoen 2 |h DVD-VIDEO

	260
	|a [Schelle] |b Studio 100 |c 2008

	300
	|a 8 dvd-video's

	306
	|a ca. 1200 min.

	500
	|a Nederlands gesproken

	505
	|a Disc 1 |t Afl. 115 t/m 130

	505
	|a Disc 2 |t Afl. 131 t/m 146

	505
	|a Disc 3 |t Afl. 147 t/m 162

	505
	|a Disc 4 |t Afl. 163 t/m 174

	505
	|a Disc 5 |t Afl. 175 t/m 190

	505
	|a Disc 6 |t Afl. 191 t/m 206

	505
	|a Disc 7 |t Afl. 207 t/m 222

	505
	|a Disc 8 |t Afl. 223 t/m 234

	521
	|a nvt

	650
	|a Avonturenfilms |9 jge

	650
	|a Verfilmde boeken |9 jge

	650
	|a Televisieseries en -films |9 jge

	650
	|a Geheimen |9 jth

	650
	|a Schoolleven |9 jth


2.6.2 Annotaties betreffende de vorm
Vormelijke kenmerken waarop men de gebruiker wil attenderen, worden in annotatie opgenomen.

Een vermelding “niet gesproken” wijst op beeldmateriaal waarin geen gesproken tekst voorkomt (bv. kinderfilms, documentaires).
Diaserie op video overgezet

Combinatie tekenfilm en speelfilm

Tussenteksten in het Engels, geen Nederlands

Taalkeuze tussentitels: Engels, Frans, Duits

Niet gesproken
Afwisselend Frans, Engels en Duits gesproken

Aan beide zijden afspeelbaar
…
2.6.3 Annotaties betreffende de taal, vertaling of bewerking

Zowel bij informatieve film als bij speelfilms worden altijd
 annotaties over de raadpleegbare talen gemaakt.  De talen worden voluit vermeld (geen afkortingen).

Raadpleegbare talen worden altijd weergegeven in 2 vaste algemene annotaties (500).

1. Taalkeuze 

2. Ondertiteling 

Taalkeuze 
Omvat de (oorspronkelijke) gesproken taal, de nasynchronisaties, de gesproken simultane vertalingen en de audiodescriptie.
De oorspronkelijke gesproken taal wordt altijd als eerste vermeld. Dit is ook de taal die als publicatietaal in het vaste veld 008 opgenomen wordt.

	100
	|a Joanou, Phil |4 drt

	245  0_
	|a Gridiron gang |h DVD-VIDEO

	260
	|a Hilversum |b Sony Pictures Home Entertainment |c cop. 2007

	300
	|a 1 dvd-video

	306
	|a 120 min.

	500
	|a Taalkeuze: Engels, Italiaans, audiodescriptie in het Engels

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands, Engels, Italiaans, Deens, Fins, Hindi, Noors, Zweeds


Als er geen taalkeuze is, wordt de gesproken taal vermeld in de vorm: 

Engels gesproken

Ondertiteling 

De annotatie met vermelding “Ondertiteling:”  omvat de talen waarvoor ondertiteling beschikbaar is. 
Als er ondertiteling in het Nederlands is, dan wordt het Nederlands altijd als eerste taal vermeld.

Als er bij een vreemdtalige film geen ondertiteling is, wordt dit vermeld in de vorm:

Ondertiteling: geen


Nederlandse/Vlaamse taal

Als de bron “Vlaams” vermeldt als raadpleegbare taal (ondertiteling of gesproken taal), dan wordt dit enkel overgenomen als er effectief ook Vlaams (geen algemeen Nederlands) gesproken wordt.  Als dit niet het geval is, wordt er “Nederlands” opgenomen in de titelbeschrijving.

Vlaams gesproken

Ondertiteling: Nederlands en Frans

Taalkeuze: Vlaams, Frans

Ondertiteling: Nederlands en Engels

Taalkeuze: Vlaams, Nederlands

Ondertiteling: Nederlands, Frans en Engels

245 0_ |a Chicken run |h DVD-VIDEO

260 |a [S.l.] |b A-Video Home Entertainment |c cop. 2001

300 |a 1 dvd-video |e bonus dvd-video

306 |a ca. 85 min.

500 |a Taalkeuze: Engels, Nederlands en Vlaams
500 |a Ondertiteling: Nederlands

Is er enkel commentaar in tekstvorm en/of geen gesproken commentaar, dan kan dit opgenomen worden in de vorm:

Zonder gesproken commentaar

Niet gesproken

Bij taalcursussen op video of dvd-video worden de aan te leren talen en de doelgroep omschreven in een algemene annotatie.  De aan te leren taal wordt als publicatietaal opgenomen.  Zie hoofdstuk Publicatietaal in Vaste gegevensvelden.
500|a Taalcursus Nederlands, raadpleging in het Engels

500|a Taalcursus Russisch, raadpleging in het Frans en het Engels

Bij onderdeelbeschrijvingen worden annotaties betreffende de taal niet in het moederrecord opgenomen, maar enkel in de onderdeelbeschrijvingen.

2.6.4 Annotaties betreffende het editieveld

Annotatie met betrekking tot een bepaalde editie (breedbeeld, special edition, two disc edition, ...) worden niet (meer) opgenomen.  Speciale editievermeldingen  zoals  Director’s cut, Extended rock star edition, … worden in algemene annotatie (500|a) opgenomen 
500|a Director’s cut

2.6.5 Annotaties betreffende het productiejaar
Bij speelfilms (fictie) wordt altijd het productiejaar van de film toegevoegd in annotatie “Oorspronkelijk opnamejaar” (518). Geven 2 bronnen verschillende jaren van oorspronkelijke uitgave, dan wordt het oudste jaartal opgenomen.

Als het oorspronkelijk opnamejaar bij non-fictie film/documentaires bekend is, en deze informatie zinvol is, dan kan dit optioneel opgenomen worden.
518|a 2000

Remakes
500|a Remake van … (titel: ongeacht of dit een afwijkende titel is) uitgebracht in … 
2.6.6 Annotaties betreffende de oorspronkelijke productie

Een annotatie betreffende de oorspronkelijke productie kan in een algemene annotatie (500) toegevoegd worden.

500|a BBC productie

500|a Walt Disney productie

500|a Aardman productie
2.6.7 Annotaties betreffende de collatie

Voor bonusmateriaal wordt geen afzonderlijke titelbeschrijving gemaakt als het materiaal samen met de film uitgeleend wordt. Het bonusmateriaal wordt als bijlage vermeld in collatie.  Enkel in de gevallen waar de inhoud een zoekfunctie heeft, kan deze geduid worden in annotatie.

500|a Bonus bevat kortfilm: Seven seconds of my life

2.6.8 Annotaties betreffende titelgegevens
2.6.8.1 Bronvermelding titelgegevens
Wanneer de hoofdtitel en/of ondertitel ontleend wordt aan een andere dan de eerste beschrijvingsbron dan wordt dit in een interne annotatie (599) vermeld. 

599|a Titel ontleend aan houder

599|a Ondertitel ontleend aan houder

599|a Titel ontleend aan generiek

Titelgegevens van buiten de bron krijgen een annotatie waarin de bron vermeld wordt.
599|a Titel toegekend door catalograaf

599|a Titel ontleend aan IMDb

2.6.8.2 Titel van het werk waarop de film gebaseerd is

De titel van het boek waarop een film gebaseerd is, wordt indien bekend opgenomen in een algemene annotatie

	LDR
	00000agm a2200253 4500

	001
	1427706

	005
	20090524130724.0

	008
	940829s1991 1 eng

	100
	|a Benedek, Laslo |4 drt

	245  4_
	|a The wild one |h VIDEO

	260
	|a [S.l.] |b RCA /Columbia Pictures |c cop. 1991

	300
	|a 1 video |b zw/w.

	306
	|a 76 min.

	440  4_
	|a The Hollywood collection

	500
	|a Engels gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands

	500
	|a Naar het verhaal The cyclists' raid van Frank Rooney

	518
	|a 1953

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Jeugdbendes |9 vth

	650
	|a Speelfilms |9 vge

	700
	|a Rooney, Frank |4 ant

	700
	|a Brando, Marlon |4 act


2.6.9 Annotaties betreffende bekroningen
Zie ook Regelgeving monografieën
Bij filmprijzen worden enkel prijzen voor de film opgenomen, geen specifieke prijzen voor regie, montage, decor, effecten, acteur, scenario…

Voorbeelden:

BAFTA (British Academy of Film and Television Awards) voor de beste film

Gouden Beer

Gouden Kalf

Gouden Leeuw

Gouden Palm (Cannes)

Oscar (Academy Award) voor de beste animatiefilm

Oscar  (Academy Award) voor de beste buitenlandse film

Oscar (Academy Award) voor de beste documentaire

Oscar (Academy Award) voor de beste film
100__
|a Ruzowitzky, Stefan|4 drt

245_ 4 
|a Die Fälscher|h DVD-VIDEO

586__
|a Oscar (Academy Award) voor de beste buitenlandse film |9 2008
2.7 Identificerende nummers en prijsgegevens
1) EAN

Altijd opnemen indien op bron
Als het EAN begint met 978 of 979 dan wordt het nummer opgenomen als ISBN
2) ISBN
Altijd opnemen indien op bron
3) Uitgeversnummer (excl. uitgeversnaam)
Opnemen indien geen EAN én geen ISBN op de bron vermeld zijn

Als van 2 of meerdere dvd’s alle gegevens identiek zijn en enkel het EAN, ISBN of uitgeversnummer verschillen, dan wordt geen nieuwe beschrijving gemaakt.  Het EAN, ISBN of uitgeversnummer wordt toegevoegd aan de bestaande beschrijving. Het uitgavejaar wordt niet als annotatie bij het EAN/ISBN/uitgeversnummer opgenomen.

Zie ook: Hoofdstuk identificerende nummers bij Boxen
De prijs van filmmaterialen wordt niet opgenomen.
3 Vaste gegevensvelden

3.1 Recordtype

Leader, pos. 6

Het recordtype bij filmmateriaal is de waarde g voor geprojecteerd medium.

3.2 Bibliografisch type

Leader, pos. 7

Het bibliografisch type bij filmmateriaal is afhankelijk van de verschijningsvorm en kan voor de gegevensdrager zijn: monografie (m), serieel (s) of beperkt meerdelig (c).

De onderdelen hebben het bibliografisch type analytisch (a)

Wanneer wordt beperkt meerdelig gebruikt?

· werken met niet-zelfstandige deeltitels

· werken zonder deeltitels

· werken waarvoor de inhoudelijke ontsluiting op het geheel van toepassing is

· NOOIT bij boxen
Delen van een bmp met zelfstandige deeltitel, stringtitel en/of onderwerpsontsluiting per deel worden per deel of titel beschreven. In deze gevallen is het bibliografisch type monografie en wordt de verzameltitel opgenomen in het reeksveld. Er worden geen koepelbeschrijvingen gemaakt.
Filmboxen die als geheel beschreven worden, hebben altijd het bibliografisch type “monografie”.
3.3 Publicatietaal

008, pos. 35-37

De origineel gesproken taal wordt opgenomen als publicatietaal ook als er keuzemogelijkheid is voor meerdere gesproken talen (originele taal, nagesynchroniseerde of gedubde talen).

Bij filmmateriaal waar oorspronkelijk verschillende talen gesproken worden, wordt de hoofdtaal onderscheiden en opgenomen als publicatietaal. Er wordt  een algemene annotatie opgenomen in de vorm “Afwisselend Engels en Spaans gesproken”.
Waar geen hoofdtaal onderscheiden kan worden (bv. evenredig aandeel verschillende gesproken talen) wordt “mul” (meertalig) vermeld als publicatietaal.  De verschillende gesproken talen worden in dit geval opgesomd in herhalingen van het subveld voor Taalaanduiding bij meertalige publicaties (041|a)

Is er geen gesproken taal, of kan deze niet achterhaald worden, dan wordt de taal van de hoofdtitel als publicatietaal opgenomen.
Pingu en zijn familie
Publicatietaal: Nederlands (dut in 008)



Bij filmbeschrijvingen van meerdere werken op één drager (omnibussen) met verschillende talen per film, wordt de specifieke taal opgenomen in de onderdeelbeschrijving (kindrecord) en wordt in de hoofdbeschrijving de code “mul” (meertalig) als publicatietaal  opgenomen.

Bij taalcursussen wordt de taalcode van de taal van het SISO of m.a.w. de aan te leren taal opgenomen als publicatietaal in 008.

Zie lijst geldige taalcodes
3.4 Literaire aard

008, pos. 33

Bij filmmateriaal wordt altijd opgenomen of het fictie (1) of non-fictie (0) betreft.
Speelfilms en televisieseries met een verhalend karakter worden als fictie aangegeven. Documentaire films die omwille van hun populariteit en regisseur bij de speelfilms geplaatst kunnen worden, worden eveneens als fictie aangeduid.


Bowling for Columbine / Michael Moore

Niet verhalende, informatieve en documentaire films en televisieseries worden als non-fictie aangeduid en ontsloten met siso, zizo en trefwoorden


Van Dis in Afrika [DVD-VIDEO] 

De weg naar Mekka [DVD-VIDEO]  /  reg. Johannes Buchner ; interviews Jan Leyers


Filmmaterialen die als muziekdragers beschreven worden, hebben geen aanduiding van literaire aard.

4 Inhoudelijke ontsluiting

4.1 Doelgroep

Bij film voor volwassenen wordt het veld voor doelgroep ingevuld met “volwassenen”.

Bij kinder- en jeugdfilms wordt de doelgroep “nvt” ingevuld tenzij er een duidelijke doelgroep aangegeven is op de bron.  In dit geval kan de overeenkomstige Vlacc-doelgroep gespecifieerd worden.
4.2 Onderwerpen

4.2.1 Trefwoorden

Bij informatieve film worden de trefwoorden op analoge wijze als bij de andere materialen  toegekend (zowel voor volwassenen als jeugd).

De geleding "reisgidsen" na een land of stad wordt niet toegekend bij films.
4.2.2 Genres

Zowel voor de volwassenen- als de jeugdcollecties zijn lijsten met filmgenres gedefinieerd. Zie hiervoor ‘Open Vlacc regelgeving,  inhoudelijke ontsluiting’. 
4.2.3 Thema’s

Bij speelfilms worden thema’s op analoge wijze als voor fictie in de literatuur toegekend (zowel voor volwassenen als jeugd).
4.3 Classificaties

Informatieve video’s en dvd-video’s krijgen naast één SISO-rubriek ook een ZIZO-aanduiding.
Beeldopnames van klassiek ballet worden als muziekmaterialen beschreven en ontsloten met de Nederlandse en Vlaamse muziekclassificaties aangevuld met het siso-nummer 791.4 en het volwassenentrefwoord ‘Ballet’ (vtr)
4.4 Kijkwijzer (nieuw 2010)
invoervelden

091|a
invoervoorwaarden en –vorm
De kijkwijzer gegevens worden overgenomen van de verpakking of van de website http://www.kijkwijzer.nl 

Kijkwijzer is een Nederlands classificatiesysteem dat ouders en kinderen waarschuwt tot welke leeftijd audiovisuele media  schadelijk kunnen zijn. Kijkwijzer doet geen uitspraak over de doelgroep van de film. 
De 5 leeftijdsaanduidingen zijn: Alle leeftijden, 6, 9, 12 en 16
De leeftijdsaanduidingen worden ondersteund door inhoudsaanduidingen die de reden van het advies weergeven.

De 6 inhoudsaanduidingen zijn:
·  Angst
· Discriminatie
· Drugs en/of alcoholmisbruik

· Geweld

· Grof taalgebruik

· Seks

	001
	8006057

	005
	20110217141144.0

	008
	110217s2011 1 dut

	0243
	|a 8716777934623

	040
	|a Open Vlacc |b dut

	091
	|a 12

	091
	|a Angst

	091
	|a Geweld

	091
	|a Grof taalgebruik

	100
	|a Timmers, Johan |4 drt

	245 0
	|a Vreemd bloed |h DVD-VIDEO

	260
	|b A Film |c cop. 2011

	300
	|a 1 dvd-video

	306
	|a 87 min.

	500
	|a Nederlands gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands

	518
	|a 2010

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Familie |9 vth

	650
	|a Speelfilms |9 vge

	700
	|a Goos, Maria |4 sce

	700
	|a Van Brugge, Paul M. |4 cmp

	700
	|a Opbrouck, Wim |4 act

	700
	|a De Muynck, Viviane |4 act

	700
	|a De Jong, Jelle |4 act


5 Boxen

5.1 Inleiding

Dvd-video’s verschijnen op verschillende manieren:
- 1 film op één dvd
,  > monografiebeschrijving
- 2 of meer films op één dvd > omnibusbeschrijving
- Verschillende films verzameld in één doos  > boxen
bv. 3 dvd collector’s edition, verzamelboxen zoals de Woody Allen Collection, televisieseries, …

Het probleem bij boxen is dat er verschillende invoermethodes kunnen zijn naargelang de uitleenmodaliteiten van de bibliotheek en de deelbaarheid van boxen naar vorm en inhoud.

Een bibliotheek kan beslissen om 
· een box in zijn geheel als één uitleeneenheid aan te bieden
=> één beschrijving (monografie) al of niet met gerelateerde onderdeelbeschrijvingen

· de verschillende onderdelen op te delen en als verschillende uitleeneenheden aan te bieden. Het oorspronkelijke verpakkingsmateriaal wordt verwijderd en er worden eventueel nieuwe afzonderlijke dozen gemaakt.
=> verschillende titelbeschrijvingen (monografieën) per film/deel 
Het gevolg van het opdelen is dat er voor eenzelfde dvd-uitgave verschillende soorten titelbeschrijvingen mogelijk zijn.  

Twee identieke beschrijvingen met enkel een verschillend bibliografisch type monografie of meerdelig wordt niet toegestaan. In dat geval wordt de box als monografie beschreven.
5.2 Identificerende nummers bij boxen

5.2.1 Theorie
Identificerende nummers zijn unieke sleutels om een publicatie te identificeren. Deze sleutels zijn als unieke bestelsleutel belangrijk in de commerciële wereld maar hebben ook in een bibliotheekcatalogus een belangrijke functie. Ze zijn o.m. een middel om koppelingen met andere data tot stand te brengen. 
bv. koppelingen met covers, recensies, bezitsgegevens van een bibliotheek, records uit andere databanken, andere edities van eenzelfde werk, .... 

Daarom is het behoud van de ‘uniciteit’ van een identificerend nummer belangrijk. 

5.2.2 Praktijk

Concreet betekent dit dat:
- bij het opnemen van een EAN/ISBN het nummer –indien mogelijk- gespecifieerd wordt door de deel- of setaanduiding op te nemen in een annotatieveld bij het nummer (subveld 9)

- eenzelfde EAN/ISBN nooit voor twee of meer verschillende beschrijvingen (titel/auteur) gebruikt wordt.
Om deze redenen wordt bij het beschrijven van boxen: 

1) een EAN/ISBN voor de set enkel opgenomen in de beschrijving voor de set als geheel, en niet herhaald bij beschrijvingen per onderdeel.
2) Een EAN/ISBN dat hoort bij een deel, enkel opgenomen in de records die dit specifieke deel beschrijven.

5.2.3 Invoerschema

	EAN/ISBN op beschrijvingsbron
	Één beschrijving voor de box (monografie)
	Box opdelen in verschillende monografieën

	EAN/ISBN voor  de set, geen EAN/ISBN per deel
	EAN/ISBN voor de set
	Geen EAN/ISBN opnemen

	EAN/ISBN voor  de set én EAN/ISBN per deel
	EAN/ISBN voor de set in het moederrecord, EAN/ISBN per deel in de analytische records
	EAN/ISBN voor het beschreven deel, EAN/ISBN voor de set niet opnemen

	EAN/ISBN per deel, geen EAN/ISBN voor de set
	Moederrecord geen EAN/ISBN, analytische records: EAN/ISBN per deel
	EAN/ISBN voor het beschreven deel


5.3 Box is uitleeneenheid

Boxen die als één uitleeneenheid (monografie) behandeld worden kunnen met bevat-annotaties of analytisch beschreven worden.
Zie regelgeving omnibussen.
invoerafspraken

· Leader, positie 7, bibliografisch type m=monografie
· Een EAN-code voor de gehele box wordt opgenomen, EAN/ISBN voor de delen apart kunnen in analytische records opgenomen worden.
5.3.1 Monografiebeschrijving zonder analytische records

[image: image6.png]



Een EAN-code voor het geheel en EAN-codes per deel. 
EAN-codes per deel worden niet opgenomen

	LDR
	00000agm a2200253 4500

	001
	3070926

	005
	20070913203923.0

	008
	070115s2005 1 dut

	0243
	|a 8713045215927|9 box 

	040
	|a VLACC I |b dut

	245 0
	|a Baby Felix & zijn vriendjes |h DVD-VIDEO

	260
	|a [S.l.] |b RCV |c cop. 2005

	300
	|a 12 dl. (4 dvd-video's)

	306
	|a ca. 240 min.

	500
	|a Nederlands gesproken

	518
	|a 2000

	500
	|a Release op mini-dvd

	521
	|a nvt

	650
	|a Animatiefilms |9 jge


5.3.2 Monografiebeschrijving met bevat-annotaties
EAN-codes voor het geheel en per deel
EAN-codes per deel worden niet opgenomen
	LDR
	00000agm a2200337 4500

	001
	2646643

	005
	20090216153931.0

	008
	031016nuuuu 0 eng

	0243
	|a 5400644020740 |9 box

	040
	|a VLACC I |b dut |c Open Vlacc

	084
	|a 928

	245 0
	|a World War II |b the only complete history |h DVD-VIDEO

	260
	|a Sint-Niklaas |b VDM Video |c s.a.

	300
	|a 13 dl. in 5 dvd-video's |b zw/w.

	306
	|a 3 x 165 min., 2 x 110 min.

	440 0
	|a British Movietone Television News

	500
	|a Engels gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands

	505
	|a Episode 1 |t De aanloop naar de oorlog |g disc 1

	505
	|a Episode 2 |t Het einde van de illusie |g disc 1

	505
	|a Episode 3 |t De oorlog die geen oorlog was |g disc 1

	505
	|a Episode 4 |t Een kleine overwinning |g disc 2

	505
	|a Episode 5 |t Legendarische tijden |g disc 2

	505
	|a Episode 6 |t De wereld houdt zijn adem in |g disc 2

	505
	|a Episode 7 |t De dag der schande |g disc 3

	505
	|a Episode 8 |t Zes maanden standhouden |g disc 3

	505
	|a Episode 9 |t Het einde van het begin |g disc 3

	505
	|a Episode 10 |t Het begin van het einde |g disc 4

	505
	|a Episode 11 |t Overlord |g disc 4

	505
	|a Episode 12 |t Onvoorwaardelijke capitulatie |g disc 5

	505
	|a Episode 13 |t De aanwezigheid van de geschiedenis |g disc 5

	521
	|a volwassenen

	599
	|a Ondertitel ontleend aan houder

	650
	|a Wereldoorlog II |9 vtr

	693 2
	|9 TWWOWO |a Geschiedenis |x 20ste - 21ste eeuw |y Wereldoorlog II |z Wereldoorlog II


5.3.3 Monografiebeschrijving met analytische records
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Box met drie dvd’s, een overkoepelende titel,  enkel EAN voor het geheel
	Moederrecord

LDR

00000ngm a22 4500

001

7354136

005

20090608121025.0

008

090608s2007 1 eng

0243

|a 5050582524840 |9 box

040

|a Open Vlacc |b dut

245 0

|a The Orson Welles collection |h DVD-VIDEO

260

|b Universal |c cop. 2007

300

|a 3 dvd-video's

306
107, 106,100 min.
521

|a volwassenen


	Kindrecord 1 
LDR

00000nga a22 4500

001

7354140

005

20090629141219.0

008

090608s2007 1 eng

040

|a Open Vlacc |b dut

100

|a Welles, Orson |4 drt

245 4

|a The trial |h DVD-VIDEO

300

|a 1 dvd-video |b zw/w.

306

|a ca. 107 min.

500

|a Taalkeuze: Engels, Duits

500

|a Ondertiteling: Nederlands, Duits, Deens, Fins, Noors, Portugees, Zweeds

518

|a 1962

521

|a volwassenen

650

|a Speelfilms |9 vge

650

|a Verfilmde boeken |9 vge

700

|a Ledrut, Jean |4 cmp

700

|a Kafka, Franz |4 ant

700

|a Perkins, Anthony |4 act

700

|a Moreau, Jeanne |4 act

700

|a Schneider, Romy |4 act

LKR

|a UP |b 007354136 |l VLC01 |r 773 |n Orson Welles collection |m The trial / Welles, Orson

Kindrecord 2

LDR

00000nga a22 4500

001

7354141

005

20090629141523.0

008

090608s2007 1 eng

040

|a Open Vlacc |b dut

100

|a Welles, Orson |4 drt

245 0

|a Touch of evil |h DVD-VIDEO

300

|a 1 dvd-video |b zw/w.

306

|a ca 106 min.

500

|a Taalkeuze: Engels, Frans, Duits, Italiaans, Spaans

500

|a Ondertiteling: Nederlands, Frans, Italiaans, Spaans, Duits, Arabisch, Deens, Fins, Grieks, Hebreeuws, Noors, Portugees, Russisch, Zweeds, Turks, Engels voor slechthorenden

500

|a Naar het verhaal Badge of evil van Whit Masterson

518

|a 1958

521

|a volwassenen

650

|a Speelfilms |9 vge

650

|a Film noir |9 vge

650

|a Verfilmde boeken |9 vge

700

|a Masterson, Whit |4 ant

700

|a Heston, Charlton |4 act

700

|a Leigh, Janet |4 act

700

|a Dietrich, Marlène |4 act

700

|a Gabor, Zsa Zsa |4 act

700

|a Mancini, Henry |d 1924-1994 |4 cmp

LKR

|a UP |b 007354136 |l VLC01 |r 773 |n Orson Welles collection |m Touch of evil / Welles, Orson

Kindrecord 3

LDR

00000nga a22 4500

001

7354139

005

20090629140848.0

008

090608s2007 1 eng

040

|a Open Vlacc |b dut

100

|a Reed, Carol |4 drt

245 4

|a The third man |h DVD-VIDEO

300

|a 1 dvd-video |b zw/w.

306

|a ca. 100 min.

500

|a Engels gesproken

500

|a Ondertiteling: Nederlands, Deens, Fins, Noors, Zweeds

518

|a 1949

521

|a volwassenen

650

|a Speelfilms |9 vge

650

|a Thrillers (film) |9 vge

650

|a Verfilmde boeken |9 vge

700

|a Greene, Graham |4 ant

700

|a Cotten, Joseph |4 act

700

|a Valli, Alida |4 act

700

|a Welles, Orson |4 act

700

|a Howard, Trevor |4 act

700

|a Karas, Anton |4 cmp

LKR

|a UP |b 007354136 |l VLC01 |r 773 |n Orson Welles collection |m The third man / Reed, Carol
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Samengestelde gemeenschappelijke titel van 2 deeltitels
	Moederrecord

LDR

00000ngm a22 4500

001

7309230

005

20090329144429.0

008

090329s2003 1 eng

0243

|a 5039036012065

040

|a Open Vlacc |b dut

245 4

|a The inn of the sixth happiness / Mark Robson. Anastasia / Anatole Litvak |h DVD-VIDEO

260

|a [S.l.] |b Twentieth Century Fox Home Entertainment |c cop. 2003

300

|a 2 dvd-video's |b 151, 100 min.

521

|a volwassenen


	Kindrecord 1 
LDR

00000aga a2200325 4500

001

2728766

005

20090702205705.0

008

040419s2003 1 eng

040

|a VLACC I |b dut |c Open Vlacc

100

|a Robson, Mark |4 drt

245 4

|a The inn of the sixth happiness |h DVD-VIDEO

300

|a 1 dvd-video

306

|a 151 min.

500

|a Ondertiteling: Nederlands, Frans, Italiaans, Spaans, Engels voor slechthorenden, Duits voor slechthorenden

500

|a Gebaseerd op het boek The small woman / Alan Burgess

500

|a Taalkeuze: Engels, Frans, Italiaans, Duits, Spaans

518
1958
521

|a volwassenen

650

|a Biografische films |9 vge

650

|a Speelfilms |9 vge

650

|a Verfilmde boeken |9 vge

700

|a Burgess, Alan |4 ant

700

|a Bergman, Ingrid |4 act

700

|a Jürgens, Curd |4 act

700

|a Donat, Robert |4 act

LKR

|a UP |b 7309230 |l VLC01 |r 773 |n The inn of the sixth happiness / Mark Robson. Anastasia / Anatole Litvak |m The inn of the sixth happiness / Robson, Mark

Kindrecord 2

LDR

00000aga a2200325 4500

001

2728794

005

20090329144626.0

008

040419s2003 1 eng

040

|a VLACC I |b dut |c Open Vlacc

100

|a Litvak, Anatole |4 dir

245 0

|a Anastasia |h DVD-VIDEO

300

|a 1 dvd-video

306

|a 100 min.

500

|a Taalkeuze: Engels, Frans, Italiaans, Duits en Spaans

500

|a Ondertiteling: Nederlands, Frans, Italiaans, Spaans, Engels voor slechthorenden, Duits voor slechthorenden

518

1956

521

|a volwassenen

650

|a Historische films |9 vge

650

| Verfilmde boeken

650

|a Speelfilms |9 vge

700

|a Maurette, Marcelle |4 ant

LKR

|a up |b 7309230 |l VLC01 |r 773 |n The inn of sixt happiness /Mark Robson. Anastasia / Anatole Litvak |m Anastasia / Litvak, Anatole




5.4 Box opdelen in verschillende uitleeneenheden

Als de box opgedeeld wordt in verschillende uitleeneenheden worden verschillende afzonderlijke titelbeschrijvingen (monografieën) gemaakt.
Invoerafspraken

· Leader, pos. 7, bibliografisch type m=monografie 
· Een overkoepelende titel van de box wordt opgenomen in het reeksveld (440). Indien de overkoepelende titel niet voorkomt op de aparte delen, maar bv enkel op de box te vinden was, kan dat worden verduidelijkt in een interne annotatie (599).
· Het oorspronkelijke verband tussen de werken wordt niet opgenomen in een annotatie in de vorm van “Oorspr. samen uitgegeven met …”, er worden geen relaties gelegd tussen de verschillende beschrijvingen
· EAN/ISBN per deel/titel wordt opgenomen. EAN/ISBN voor het geheel wordt niet opgenomen. Zie ook hfst. Identificerende nummers en prijsgegevens.
5.4.1 Eén record per titel (monografieën)

Invoerafspraken
· Leader, pos. 7, bibliografisch type m=monografie
· Overkoepelende titel voor het geheel (indien aanwezig) in reeksveld

· Enkel EAN/ISBN per deel opnemen

Voorbeeld 1

3 films oorspronkelijk samen uitgegeven in één doos met één EAN-code voor het geheel 
opgedeeld naar drie uitleeneenheden
de EAN-code voor de box wordt niet opgenomen
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film 1
	LDR
	00000agm a2200241 4500

	001
	2480645

	005
	20080925092746.0

	008
	020830s2002 1 fre

	100
	|a Kieslowski, Krzysztof |4 drt

	245 0
	|a Trois couleurs bleu |h DVD-VIDEO

	260
	|a [Hilversum] |b A-Film |c cop. 2002

	300
	|a 1 dvd-video

	306
	|a ca. 94 min.

	500
	|a Frans gesproken

	500
	|a Nederlands ondertiteld

	518
	|a 1993

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Relaties |9 vth

	650
	|a Speelfilms |9 vge

	700
	|a Piesiewicz, Krzysztof |4 sce

	700
	|a Preisner, Zbigniew |d 1955- |4 cmp

	700
	|a Binoche, Juliette |4 act


film 2
	LDR
	00000agm a2200241 4500

	001
	2480643

	005
	20090328170927.0

	008
	020830s2002 1 fre

	040
	|a VLACC I |b dut |c Open Vlacc

	100
	|a Kieslowski, Krzysztof |4 drt

	245 0
	|a Trois couleurs blanc |h DVD-VIDEO

	260
	|a [Hilversum] |b A-Film |c cop. 2002

	300
	|a 1 dvd-video

	306
	|a ca. 88 min.

	500
	|a Afwisselend Frans en Pools gesproken

	500
	|a Nederlands ondertiteld

	518
	|a 1993

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Relaties |9 vth

	650
	|a Speelfilms |9 vge

	700
	|a Piesiewicz, Krzysztof |4 sce

	700
	|a Preisner, Zbigniew |d 1955- |4 cmp

	700
	|a Delpy, Julie |4 act


film 3
	LDR
	00000agm a2200241 4500

	001
	2480647

	005
	20080925090651.0

	008
	020830s2002 1 fre

	040
	|a VLACC I |b dut |c Open Vlacc

	100
	|a Kieslowski, Krzysztof |4 drt

	245 0
	|a Trois couleurs rouge |h DVD-VIDEO

	260
	|a [Hilversum] |b A-Film |c cop. 2002

	300
	|a 1 dvd-video

	306
	|a ca. 96 min.

	500
	|a Frans gesproken

	500
	|a Nederlands ondertiteld

	518
	|a 1994

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Relaties |9 vth

	650
	|a Speelfilms |9 vge

	700
	|a Piesiewicz, Krzysztof |4 sce

	700
	|a Preisner, Zbigniew |d 1955- |4 cmp

	700
	|a Jacob, Irene |4 act


Voorbeeld 2
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 box met drie films/dvd’s opgedeeld naar drie uitleeneenheden 
overkoepelende titel van box in reeksveld met interne annotatie 
EAN voor het geheel wordt niet opgenomen

film 1

	LDR
	00000ngm a22 4500

	001
	7064714

	005
	20090702204817.0

	008
	080805s2007 1 eng

	040
	|a Open Vlacc |b dut

	100
	|a Reed, Carol |4 drt

	245 4
	|a The third man |h DVD-VIDEO

	260
	|b Universal |c cop. 2007

	300
	|a 1 dvd-video |b zw/w.

	306
	|a ca. 100 min.

	440 4
	|a The Orson Welles collection

	500
	|a Engels gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands, Deens, Fins, Noors, Zweeds

	518
	|a 1949

	521
	|a volwassenen

	599
	|a Reekstitel ontleend  aan box

	650
	|a Speelfilms |9 vge

	650
	|a Thrillers (film) |9 vge

	650
	|a Verfilmde boeken |9 vge

	700
	|a Greene, Graham |4 ant

	700
	|a Cotten, Joseph |4 act

	700
	|a Valli, Alida |4 act

	700
	|a Welles, Orson |4 act


film 2
	LDR
	00000ngm a22 4500

	001
	7064740

	005
	20090702204718.0

	008
	080805s2007 1 eng

	040
	|a Open Vlacc |b dut

	100
	|a Welles, Orson |4 drt

	245 0
	|a Touch of evil |h DVD-VIDEO

	260
	|b Universal |c cop. 2007

	300
	|a 1 dvd-video |b zw/w.

	306
	|a ca 106 min.

	440 4
	|a The Orson Welles collection

	500
	|a Taalkeuze: Engels, Frans, Duits, Italiaans, Spaans

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands, Frans, Italiaans, Spaans, Duits, Arabisch, Deens, Fins, Grieks, Hebreeuws, Noors, Portugees, Russisch, Zweeds, Turks, Engels voor slechthorenden

	500
	|a Naar het verhaal Badge of evil van Whit Masterson

	518
	|a 1958

	521
	|a volwassenen

	599
	|a Reekstitel ontleend  aan box 

	650
	|a Speelfilms |9 vge

	650
	|a Film noir |9 vge

	700
	|a Masterson, Whit |4 ant

	700
	|a Heston, Charlton |4 act

	700
	|a Leigh, Janet |4 act

	700
	|a Dietrich, Marlène |4 act

	700
	|a Gabor, Zsa Zsa |4 act


film 3

	LDR
	00000ngm a22 4500

	001
	7064747

	005
	20090702204642.0

	008
	080805s2007 1 eng

	040
	|a Open Vlacc |b dut

	100
	|a Welles, Orson |4 drt

	245 4
	|a The trial |h DVD-VIDEO

	260
	|b Universal |c cop. 2007

	300
	|a 1 dvd-video |b zw/w.

	306
	|a ca. 107 min.

	440 4
	|a The Orson Welles collection

	500
	|a Taalkeuze: Engels, Duits

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands, Duits, Deens, Fins, Noors, Portugees, Zweeds

	518
	|a 1962

	521
	|a volwassenen

	599
	|a Reekstitel ontleend  aan box

	650
	|a Speelfilms |9 vge

	700
	|a Kafka, Franz |4 ant

	700
	|a Perkins, Anthony |4 act

	700
	|a Moreau, Jeanne |4 act

	700
	|a Schneider, Romy |4 act


5.4.2 Eén record per opgesplitst deel met bevat-annotaties
Invoerafspraken

· Leader pos 7 bibliografisch type m=monografie 
· Overkoepelende titel van de box in reeksveld

· EAN/ISBN per deel opnemen, EAN/ISBN voor het geheel wordt niet opgenomen

· Eventueel bevat-annotaties 505
Voorbeeld
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Box met 8 dvd-video’s, opgedeeld in 4 monografiebeschrijvingen
EAN/ISBN per deel

Deelbeschrijving deel 1
	LDR
	00000ngc a22 4500

	001
	6983580

	005
	20090608131003.0

	008
	080428s2006 0 eng

	020
	|a 9789085103172 |9 deel 1

	0243
	|a 8715664040706 |9 deel 1

	040
	|a Open Vlacc |b dut

	084
	|a 399.62

	245 0
	|a CIA ; KGB |h DVD-VIDEO

	260
	|b House of Knowledge |c 2006

	300
	|a 2 dvd-video's

	306
	|a 2 x ca. 45 min.

	440 4
	|a The spying game |v 1

	500
	|a Engels gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands

	505
	|a DVD 1 |t CIA

	505
	|a DVD 2 |t KGB

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Geheime diensten |x Verenigde Staten |9 vtr

	650
	|a Geheime diensten |x Sovjet-Unie |9 vtr


Deelbeschrijving deel 2
	LDR
	00000ngm a22 4500

	001
	6983597

	005
	20090608130916.0

	008
	080428s2006 0 eng

	020
	|a 9789085103189 |9 deel 2

	0243
	|a 8715664040713 |9 deel 2

	040
	|a Open Vlacc |b dut

	084
	|a 399.62

	245 0
	|a MI5 ; MI6 |h DVD-VIDEO

	260
	|b House of Knowledge |c 2006

	300
	|a 2 dvd-video's

	306
	|a 2 x ca. 45 min.

	440 4
	|a The spying game |v 2

	500
	|a Engels gesproken

	500
	|a Ondertiteling: Nederlands

	505
	|a DVD 3 |t MI5

	505
	|a DVD 4 |t MI6

	521
	|a volwassenen

	650
	|a Geheime diensten |x Groot-Brittannië |9 vtr


…

5.4.3 Eén record per opgesplitst deel met stringtitel en analytische records

invoerafspraken

· Moederrecord per deel, Leader, pos. 7, bibliografisch type m=monografie
· EAN/ISBN per deel, EAN/ISBN voor het geheel wordt niet opgenomen

· Analytische records per onderdeel, Leader pos 7 bibliografisch type a=analytisch

Voorbeeld
[image: image12.png]


Box met 5 delen wordt opgesplitst in 5 monografiebeschrijvingen, telkens analytisch beschreven
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	Moederrecord 1

LDR

00000ngm a22 4500

001

7238267

005

20090224125707.0

008

090129s2001 0 fre

0243

|a 3453277863606 |9 disc 1
040

|a Open Vlacc |b dut

084

|a 711

245 0

|a Architectures |n 1 |h DVD-VIDEO

246 1

|a Architekturen |n 1

260

|b Arte Video |c cop. 2001

300

|a 1 dvd-video |e boekje (24 p.)

306

|a 160 min.

500

|a Taalkeuze: Frans, Engels, Duits

500

|a Ondertiteling: geen

521

|a volwassenen

Enz.

Architectures. 2 + analytische records

Architectures. 3 + analytische records

Architectures. 4 + analytische records

Architectures. 5 + analytische records


	Kindrecord 1

LDR

00000nga a22 4500

001

7238333

005

20090202191037.0

008

090129s2001 0 fre

040

|a Open Vlacc |b dut

084

|a 715.8

100

|a Copans, Richard |4 drt

245 2

|a L'Ecole de Siza |h DVD-VIDEO

246 1

|a The Siza school

306

|a 26 min.

521

|a volwassenen

600

|a Siza, Alvaro |9 vtr

700

|a Neumann, Stan |4 drt

LKR

|a UP |b 007238267 |l VLC01 |r 773 |n Architectures |m L'Ecole de Siza / Copans, Richard

Kindrecord 2

LDR

00000nga a22 4500

001

7238328

005

20090202191140.0

008

090129s2001 0 fre

040

|a Open Vlacc |b dut

084

|a 715.8

100

|a Compain, Frédéric |4 drt

245 3

|a Le Bauhaus de Dessau |h DVD-VIDEO

246 1

|a The Dessau Bauhaus

306

|a 26 min.

521

|a volwassenen

600

|a Gropius, Walter A.G. |9 vtr

LKR

|a UP |b 007238267 |l VLC01 |r 773 |n Architectures |m Le Bauhaus de Dessau / Compain, Frédéric

Enz.


� �HYPERLINK "http://www.imdb.com"�www.imdb.com� of �HYPERLINK "http://www.allmovie.com"�www.allmovie.com� �In IMDb worden acteurs soms vermeld in alfabetische volgorde, en niet in volgorde van belangrijkheid. De volgorde van IMDb moet niet gerespecteerd worden.


� invoerafspraak Open Vlacc, bestaande uitgevers incl. plaats van uitgave kunnen wel overgenomen worden uit het uitgeversbestand.  Beschrijvingen en uitgeversbestand worden niet retrospectief bijgewerkt om uitgaveplaatsen te verwijderen


� Ook in het geval er maar één gesproken taal is


� European Article Number (commerciële barcode, bestaat uit 13 cijfers)


� met “dvd” wordt het “schijfje” bedoeld
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